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Common European Framework of Reference for Languages
[HEEEDFEE ., #Hi%, FMo-HDa—na v/ 35@BMA:]  (Council of Europe, 2001)
n BEEFEEREHIULT 28 IR ES NS I
n [EHERBREZED, FEFEHZEEL, PRICBIT25HHEOELED D
196 405 aBM, 200 14IC5EM, 4 0 STl A
o (WU FaT LG OB kL EIIE
FERENOBMES 2R L. ST E OB EMRIZOVWTERIRZ DT D
A A SRt 5
m WU X7 AR EHEECHEE G D
n FHEO =D OFEME L RS RAZ RIS 5 BZT TR
AV 2T D L BIRIEIZE T DT DITE D
m SRERAEE 2O %
m  HE/JRCIR 3L (Can Do descriptors) i X #AERE 2 BEAl, FEATRZMIC LT 5
FEOEE 2D LT, MBROFBIZTICERELE TS LY, 3500
W 7ENE R D ZENTED
n OHRENETET D
m B CRHl S Z BRI b nlEE
m HBIEFEIC L DO TR TOEFEITIGH AThE
(CEFR Companion Volume, 2018, p.21, 22, 25)
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